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LA PREDICACIÓN PORLA IMAGEN COMO FORMA DE TRA§UCCTÓN

TNTERSEh{IOTICA

Antonio Bue¡ro Ga¡cía

{iniversída d de Vh ll adol i d { Españ a)

antonio.bueno@uva.es

Abstrrct
Ia the iconographic r¡aditii:n of rhe Domiricans. the visual mpecis are especially irnportailt as bearers cf inlcm¡r¡ion
and meanírg. The Order o1' Preacirers, §'hclss motro is I'Contemplate and conve,v rr¡ others q'hat has been
ccnternplated", gives the irnage a lrigh synrbolic value. *hich is able m shed light in a world in darkress ro c¿ü]' out
its missioli ofsalvation cfsoills . lLhe persuasive and evocative poxer oftl:e i*rage is veiy effective in the aposiolíc
*crk and has been very usel'ul in ilecisive nlonrenls, such as lire discovery oi'i.lre New Woild or tire Counter-
Reformation. Here ís a re\,íe!y oijthe rnosr outstanrling p«iperties ofthe irrrage in cfif{erent contexts ot'preaclrilg
dra»'ilg conclusions ior the rvork cftranslation.
Keyx'ords: nanslation, ítrnagszphy, cli:*rinicans, inrerserriotic

Rasum¿¡r
En la tradicién iconográficir domiuicana cobran especial importancia los aspeclos visuales comc¡ porladores de
i¡rfbrnación y cle seutido. L¿t Arden <1e Predicadores, cuyo lema es ''Coñtemplar y d¿u a l,¡s derná.s l* contemplac{o",
co¡rcede a la irnagen un allo valor simb¿ilico. que es c¿rpi¡z de arrnjar hs en rm mrrtrlo ¿nrc tinieblas para lievar a
cabo su r¡isió* de salvnciót de las airn¿rs. l1l ¡xrder persua-sivo v evocador de la inugen res*lta muy eticaz en la labor
apostólica y lra sirl* de gra*'etr1ídad en noftrentos decisivos, corno el del ilescuirrimie*fo del Nuel'o lv{undo o I¿r

Conrarreformir. Se luc'e aqui ur repaso de las propiedades más rlesíac¿rd;u de la irn;:gen en difer¿.ntes contexlos de
predicaciólr. extra¡'endo conclusiones para fa l¿ibor de traducción.
Pa¡rbris clav§: traclucción. iconograña. dominic,os. interseniótica

"C.o*L*ntyslzzrydar';rlt1sd*rna,tslttcttttt*tnpladtt"

19ar't<t'T anils. Su n« T e * I 1t gi c *)

l. C <s*telrl. pN»r lrar * §tr etStter

La ()r<len de PreáicadLtrcs <\ de l)afiinico* *ñtt{} c** et $o1}ósila t1e evanEelizat e1 *ut}da e

ü'ávés de Lapretllcx*ian tll; laPalalra deTlias p'¿;r'd tble{'* la salvacía* de las al¡:¡ras. Las fbrmas

rlue la eva*gelización aáquiele soñ nrúltiples 3' muy diversas. e*canlú*dase, ettrernás de la

predic'ációt1 s€lLru srrirt(?, la labar niisional o l'e er:u;dita, efi tá t1te liers* *abi.tltt p{tr *templo l'&

traduccia*.

?z;r:a enieri et rnejor en qué ut rtiste sx misiót debenlos renlonfafixos a 1as tonslituciones' del

siglo XIII, rn dorlde se ciyaba el ejemplo de su fundador" salrta ü*fiiit1ga de Cuz*1i1r ittT1-

r 
L,as Consiiturriones soa los documentos ofrciales de la Orde¡r o regias de vida de su comunidad
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1271), y se h**ía rn***ii>rs a 1'¿ t:"tisi¿* ¿te bs fiailes errviados z pr*dicar "h:ab1'¿*da ellos mismos

tanlli*s * bablaxdl: ¡J*. llias al praik*a".

Dado que es difrc1l *d*tllit qve se pueda lublar al mismo tiearpo con Dlas -v con el prójimo se

ltizo *ecesaú* entend*r esfa sintesis de tra vida a?astólica ert la viC,a dr.r¡ninicana. Fue sa.uto

Tomál en*e 1as afias l1i2 y- l2'i3 " quien forrnulé esie ideal de h Arder en la §ulla Tealógtca

c*n la expr,**iixt: "*an:l*rnplar y dar a l*s der*lx lo conler*plado" {§T, il-il" q. X88, a.6, *.'}. 71

|s*ato J&a/1 á¡:Yerc*.tr1i,Maeslra úc**ral se expresó r-at;í:lrnbiél1 sobre el p'Nticttlu'en el aitt"v

1266: "'e*cu*,1¡a*d,ts {a l}i<ts}. in{st*da tan f¡xrza c* los demás 1o que por gr*nialta infi¡*clido er

é1 nlsnus t1 Sa1"¡ud*rl'. ltera s*kt en las Conslituciones de l sigto XVI, y rcc<:gie*da 1a doctrrit'uz

tl* s'¿nta'l'<>más, se *xtendier¿¡n y cafile.':larar\ estos coilceptos. Iln las declaracicnes al Prólogo

sc a{ln?,& qu*. la Arde* ha sióo li¡rrdada: "esencial, principal y lorninalmente p&ra prediüt e

ilumi::ar y s&1,vu: \a:q a*'*as stediante l* ense, **za y el oficio óe 1a prráicación l. . ..1 e ?arr* de 1a

*bunáa*cia o pienitud delac*rter',trt1acít>n1...] de lnoclo t:rl que se preclii¡re y se comulique a

l<ts otroslas tr:sas c<tnterap1,at1as" {e*{:<tnzá1e'zFu¿nte 1t}94:68-69).

§i *1 lin tXe **'a predicación es ob¿ener la saLvacit¡* de las *bttas, el rnorlo de prepararla es a

tt:zvés ¡3e 1tz c*ntemplaci.itn, caac*pt* que nos surrerge de llena en ell¡zlreno t7e lzt *a*trr,icacióa

p'sr las su>nLídas" C*l{:e*tplar {ó*l latin cr»iemplare} es mirar ar*t:}1'an1e:nte, ¡: rni*u' {dal latin

ntirari) es atlmk*r a *clmlrarse, asombl'arse, ext.t?áat'. Dicho del al:ma, ooaier*plar es "ocuparse

cats i*lenstiztd ea pensar ezt L)i*s y c*rssiderar sus atríbuios divi¡rt¡s o los rnisterios de la

religiózt" {Dk ?\f. 2*14. 23' ediúan}. *e ttata pues cle conseguir ru:a predicación o

wxtgelizaciitr: wztltilbrme. rta "¿<>l*'ada *xclasiv*atenLe en e1 le*guaje de la palabra o:lal o

escz:ita, sin.o a*xili.ad* por" todcs los sentidos, can cabitla el ella pa"ra toda f'orme de expr*sión y

d,¿ cam.wsit,acit;n bun*r,as, y- por stlpul¡trJ 1a artística. l.a ?¿labr¿. escrifa en ma1.-úscula, se

*nti*ní¿ corxo el am¡licit¡ deia?alaLxa ¿{e Dios, *rr precisameure del Verbo de lJit¡s, sino del

Hvangelia * ja 1\* 
"-el'ació:' rcclbirla en la *o*te*tplación. ,

l,;.rt'a eo*t*txplarión, co:ata sasiere Antolís *orvllez llt)91:.11-"i2), "es real*terse u*a

co*lernp\acrón absak*.ar*ente sobrenaiural, inlundida por Dir:s, rnediante Ia c¡.lal se eritra erl

c{r&t{ic1e "t' expe*encia ca*naiural con las lerdarles cle la fe rc,velaúa". Tal contemplaciéa

pr**igye {ianzi*ez. "se puede ricscribir brevr'mcnfe como una simple mirada o visión de la

v*rdaó divi*g radi*ada e* la ca{irlad y, re,torzatla en los estadios más altas por los dones de}

lispiritu Sat"*a, especiztlmen¿e los dones intelectr¡ales: sairiduría, enten<iirnienttr ,-" cie*cia.

i,tt.l.,<ts truevtt modos de *rar, tle ios que habluemr.:s m./rs adela*te, se da u¡r ejellipio concreio de

esia sínlesis de lzt u>nler*pl.ación, pues snalo f)orningo vivía ulia profi:rxla conternplación en la

xaaia*, de l.a que e*tanaba la rcv*.laciól
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Ios tlrail.es d*ducian que, de esÍe fficd* de t¡rar, ha1;ia adt4tiriét> *n*. cierta
ple*itu.d del ca*t:¡ci*iento d* la sagrada l:scrit;ra paru fj*net{íil' en pr*{xnóiriad
las p,alabrizs dtvili,as" üofila t'd?i1biér, fu.erza y cor*1e pxra predi*u' *l E.va*gelio
ean terl:r v vivtr canta car, cí*rta 'fa*,tlíwz¡1'ad' cotz el Espírúu Sanl*- par *1

c*al canacía es¿as cosas ocaltas 1er {}t'>nzitlezF*ente l|}94:72}

F,l conocirnieato dr: la Iabor áe predicaciór,, ,* ,o, símbolos ttr* la lilwgta es zmpattar,te pas:a la

cont¿.mpl¿ción. El novicio aprende kt qtze <l*lserán hac* de pt$fesos: las c*ret*anias, *:1 canta y

o¿ür.s cosrls tle l'a litur :uia.

Es n*ce.s:xia {41}e en re hl*tgia se arnxxsit:e el cnaociwie*t* d* las el*me*1*s
¡i.rte:n1as" 'tigfiae y simbt¡kts t1* l* cel*bra*tó* y el ü,J*acer áe rrttm,*ria tras

lexfo§, c('11 el a*nienidt> interiar t1* }a c*l*b¡:aci&* p'ara l.leg,w z lra,'és ¡Je l<t

exien*r a lu presc'n<:ra del lisp*1ta LlLtt cotlti*?,*n y pl*tieip*x 1<ss si.gn*s 1- óe

alanera c*na'allas sirnbalas sa*'atTenteles {{}anz.*lez.l:ue*ie 11}L)4:1bl})

E* la uadictót1 eclesiásti&, y frt»: sLtltu*sLo dontit'ticz:rlta, se üsan intliÍbr***:msfit* las v*t**s:

"aíi' , "decif', "'recítu'", "c,antaf', 'u1*e{' a ''t*lebral' *\ santo t}t\tlo. l-,'¿ liturgirz i*a1* tan s;t§

texaas tr*ne ur* tztodali<1atl *asicztl gr*g*riaztay taimbié* *ata7 e*1os *iglxts p**t*rior*s.

9an Alberia lvL*ga<t {*128tl-} "¡ s'anta Ttx*/as ¡3,e Aquir* {.11?-741 cq*ipar*t'r:tz la. ernr;*fi*nz* d* ltz

ter,\agía a 1a pr*rlicaci*r1, ! *l "'L*nlisnxi' aáquirio 
'Senfro 

tl* b At<j** el val*r y 1';t *zpr*siin de

1a fe rey*l.ada. Asi se du:terninó" tr"as *1 *z1leciruie:rt<> óe'Tlot'n.¿ts tle Acrtún*, exz etr C.apilz*a

üensa7 de?arís de 1279:

Y* tlue el vxserabl* fray '.|'<tmás áe Arquirs*, ttre *a:*ta *tez**ria, ha X"tan.r¿zd*

mucha a ht A*ie* cax s* vida digna ée alaLta*za y can sLl§ esctitas. 
"c 

fie se

pur'de t*tremr tlve algant*s disieni¿n en algu*a c.osa, n} h:abk.n a yeaes cat\
irrevetxtcia e inc*nv**ientia de él y d* sus est:t:\t*s. $rdefia§\{)§ ',t k:s priore'*
pravilncial*s y canv**tztales.v- a todas stts viearl$s y vi'*iltzd*res q,¿e na tlelen de

castigar sevorarÍeí3e alas que sr: excedar l§0{'.?arís, 1271},MO?r|"r11,2eü.

Tnmbiéa se legisló en este sentirfo er; el Ca¡'ríiulc {ten*ra1 ,Je ?*ris áe 1286l'

llxhori¡rmos y *ta*datnt>s es*itl*matt* qtte 1<sdas x" caáa una *e las {tail**
c<xstrib*y'an eficaimtenie, ca)t*n seper:, y crl11o puedzv:" * ptrJrllsJyer la tlo*rina
di:l venerable ütaas?,o ti'ay Tamás de Aq'atna" <le sa:nl,tz tnem*ria, * ztl mertos a
deténócrla c,orno opinión. 1' si algunos se &b'evlefiin a hacer la cantrult;, ;--it

sear, naestros o bachilleres o lectores o pri*res o siurples ii'ailes. se-an

suspenelielos ktmediatal:r.e*te de sus *frct*s y ber,*ti,:ias de lz üróe* {.Ad}Q,

Par'ís, 1286, ii.f0Plt, lll,233).

11 será en el Cflpísrlo Cener¿l rie Rfirra d* 1629 ctr¿néa se *xi.ia tz l<>s l*ci<>res y pr*dic*dores y a

tr¡dos Ios cztrgas <>ficiales ¡tre 1a {}rdtyn *l "'jw'arltli";tt*'- ¿le *tani,en*r 1a út..t:tnsta t1,e s¿talo'llorxás

{A{:t , Raraa, 1629, MüPYI, C.lf, 1*; L§f}, 1ü4, *ola 21{>}.

l-a recorrendaciíln de ia conrprensión del ti;lnisrno catr.t> t*mta {un.4atx,e*t:tz1 ttre sc¡r}acímient§

será una consiañfe en lns capitult¡s generaT*s posteriares a1 a*ncilit: Yatl.c'¿n* 11, y s*rá
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,1*rur*'*udu tdtxbié*su pteseucia ,zn el "C.atet¿lsr¡ro de la lglesi'a cati>li*a" del afr<t 1991 y

siguie*tes.

cenlríx.xkonos en la labor y téc*iea de predtc'r:iótt 1a iastrucciÓn que rcciben las predicadarc*

abarcaladaslos aspectos qtre e*te .',ie"f,itia, desáe los tiernpos de acrti,aciÓ,t, al ust.- del ctffái§ errla

pr*dícaciótt,,pasanda pat \as narraas sax;re los esp;rcios en los que se 
"-ealiia 

este elercicio, ex

***tportamiexto ri* los pr*dica4*tes, su pr*p'araciart. eLc. r(e*p*cl* a1 Nietap* lte la celeii||/aciittt"

se esli§ta que la <1*a*i*r1 ex&ge{'eáa de 1as mis*,as e§ {&t}sa tle divt:rstt* i*canvett**tes' 3t

cua?,t.a al tier*po del r:¿ttt$" se a*<>nseia QUo nr} §e hag* lart 1e:r'iamc,ste conxt l* hacen olros

,eligio$os; d*estc,1nodtr,lt>sfrltiles*a7:ut1t:t:*steltternpttpara*1 estudio'

Saxlo'tax.tás de Ar¡iin<l señal& ta*btár, tlue d tar*a. *spe*ialm*rúe e* la l"itttrgla' erutrtiztta

*ticaz pata aü&1eL§at la devaeiÓn. "*.\ t;zxtia 4*cía e1 á* Aqttizta'lta d* ser ent:osiesttl' ater\ttt t-

devoto. Es la parLicipactÓ* armarri*a áel al*ta y del cttf'tp* ea el culto" ltlaazález F*ente

te94 179j.

A1 r,tisx-tA tielflp* tltz*. se ,ltesta i**w:lttn n1 ca*:¿a 5i: ddstribcll otros aspcctos visr¡aleS, c}nto 1a

tor*a qae había dV adopt.ti *t {t')t.} e i*cktst¡ Xa lg,lesia La arc¡ititeclura clornirlic¡Lna tuvo clescle

el pr1*cipitt tut*s cas:a*l*,rísticas pri:act"ta3es" qut dehízt* tv;ilitat la pteáicaciittt y la sale*xtitlad

d* svs r:elebra*itlne§. 5'¿t1t$ l)t>mi*gt> etreseaba gran scrtcillutz-' ert 1¿ts *ttxstr*ccio**s tlt: la Artle* y

t:*nbién se¡tcill*2" e* el *raal*.

I.,a se*ci1lt:2., rc*l¿tt*ztda p,xa e\ an1íttneoto y la artluitectlJ,*a tarrlbié$ st t'ecla*ra en el

cornpr,]rtalnie*to de los pretlícadores. ao51o se 1** **lizs canstiiuciones 4e 1224].

&laat]ov¿lyallaeieroerdic'hoclficiodelapreclicaciónoviajandoÍ}orotro§
motiv§s, ní u**i*n *i lleve* *t:*, plalz" dinero, ni regalos. salro pai'a el

alilnenioy*u'i¿o,y1trsl'esti*Iosnecesariosl,.loslitrtos.Cuantr¡sestán
destimclos*|ofr*ia.detraptedicaciónoallestl¡dio,l1<1te]nga:]cuidadao
i&*;*ut tri*"te*r¡:orz:l atgtlr,epareqtle pu*deteiercer rnejor y ntás libretnen,e

.¿l rninisterl<t tspi¡ival que-se lei ba car§indt>, salvr: cuanclo 'dc&sa *$ haya algutt

otro que p,orri 1* c<t;¿* *r:c-esati*s, clado que es neces*rio ocup:lrse *n alguna

medióa d* las necesiclaries del tiempo Plesente'

llirrrber.to de Ronra¡rs $ 1g4-1277j, qu,: sttcedió a santo l)omiri g<> de G*z't*á* en el c'argtt de

M;restro Lie*eral un*s añ¿¡s rlespués ele s¡-l muerte, cle¿llcó un opúsculo a la t*anera de ptedicar'

que ha teniiio utL, gtan i*frtte*ciit e* la espirlt|taltdad úe la otdt* y c.e \a lglesia' Ett "La

lbrrnacióa áelpred\tador".esxiLae*e!elecenio dtl2ia,sedatllasel¿vessobreesttejercicio

riesde la perspectiva rie su eiecuri{ifi y de los vaiores seusitivos y vis*ales q*t ?r*yc{:La' El t*xta

lie** watriplc superiori dad: p$t su &att)t,por 5u Üofltellido y pcu' e1 fin qrie persigue.
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C*miersza el maesiro b*cl*ttdo reÍbrencia al v¡¡lor de la preóic,ación rccttrdantla itl apitstol san

Yabla: "ftsisteis *lgur,a ?ez tiniebla, ahara par el canfratio sais lsz ex ej Seitai' lE,tesias 5.8¡,

p*tq*e los hotnbl"es que cuecit de predicaciar' -4\rá- e*i*r cot:* e& tit'úehla*, q*e es la

antítesis de 1a luz. l.a preáica*ión Lllu»tna el *r¿st'J<s y el, pr*a{,iczríar es la luz é.*,1 mu*d*. Del

oficia de predipar -.dice de Rcma*s- se recibe ufla gran ce*eza 4e salvacii¡tt {.'"dady se as áatif'}

y- el pr*óic*elaf q*e con ei minlsterio salva a oiros es terllbiét1 é1 Inislno salv'ado, trtues qtwdatt

paf*rú*s i¿rs trenelicios dr,l *..easai* r,ro sclo p** el ,:4ae l* r*<:tlte, sifia te*\bi*tl p*ra el

pretlicadar qll€ iluniina 'dl 111:¿t1do.

Las nits consagt"atlas lrraestros terldtitn cit:t1.a incr*t*ertt<t de gloúa s*bre

aquell't que será canr*n a fo<ios. {l{r.:lnans 2rJ17:39}.

La dittct*iaó óe la predie.,tctit* praviene segúx el aaLor de tres íaz$fie;l:. de la es*asez de bu*n<ts

predicad*rcs, d* qtte r* l*dr:s s*n iúoneas y áe1*wrJ* ó,e recibir *ste *tlci<t, cottslóerado c$m*

u* clon ¿Je Tli*s. ,41 *xplic*rlus c'd*§:ds l'8r las clue resulta dilic,il *ealiz*t: el *frcitt §ef,a1'& l,irtvlbiérr

fi*si *r1a es pst ?,$ie dd) Maeslr* {s*lo hzry txxt: el Tspíritu Slmto}, ttla p$ *l il1$trLwwtlt* {se

trtaceco*lale*gtta,qw¿ct¡*llaciniáa yerra\.ylat*r*et:itvier*?$r*{4$e11ürlueesne,;esat'iopluti

rcatrizar la pr*rilcaeian. *t1tctr'l¿zs óa§:ds et1 efe*t*, y r**Nre tu4uí *1 nlaesLr{1 a u*a carmpwa*i(xs

visval, e1 ult de la ptnlura:, "'e* mbs ttri1r1*l| pi*L*r ltielrr *:n cuwlro ca* m*a.hos ctJt*r'es que atro e*

e1 qu* *a entranla*t*s" {,|\,st*zt*s 2{}1i:17}.

"81 predicador *esegt):ra de ftansuts- Lta d* serlo ¡ro sólo *a* la vaz, §ict¡ cou t*do su seC'

iRoma.ns 2*17:108), y dsi *as perc¿tlatnat; áel relaliyo val*r que iixwn las pal"ibras si *o van

¡¡eor.ltprlñ&das c1e hechos. t,a i*tpartanci* dei mensais lrans:nútlt1t., cs dest'd*ad'd también p*t el

rñáestro, quien argirmenta el s*t*i¡io tyasteot3**tal de la l'tal"¡bra *nb*ca del pre icadot, pues

"sus labics cusl*cliatr el s:aber, y de * b*,.:a se espera la ley " tto bagaleTa ni fábul¿s" (triomans

2017:169). Sobre el $rig,e$ det me*sai1e, et tnaeslro la <iq* clxa li;,;róie* a[ argutnenf ar que el

predi*adcr debe hecer csücrce{ {te|*e.nle ios ¡nanclatos riel Señor, "caal fiel m€ñsajer?, cu.vo

o1'rcio es plecisa*rente translnitir can fitlelióad lt.r que se l* ettc*rnieaÓ2" lltomans 2017l.1t)9),

corxo I)ios le dijo a Jeremiits'."1-a qttey*ta *ande la úirás" #er 1"ij.

Desde el p$nfo de l,ista fradilctológico, no puede esgrirnirse e¡r 1a predicación 1a 'Sitercncia

enlre otig*nl y lr:adúceilfii es ntás, t<lclo sernón <!ebe aprirecer cttmo aúgi,iral ante 1os iieles.

Cuando nos hallar:ras en plese*c'ia de una <t*a <1* arie c> t1* \zr\rr f$rlnzarííslicl nruca

a.Jvertirrcrs q¡e se ha,va <listinguido er§:e los destin*1a:'ios. .Pero obviametlte,la §'aduccit/sn exisle

y so produce ltabit*alrr,e*te e* el *rdetl religioso. .Se hace la tra uccíisn pensznda E:n los

iectores qLle no entienden el idianta original. fero si la tra¿lucción está {talrne{*e destíx'at*t a}

lector, tarnbiólt tiene que estarlo el r"-;riginal' En caso catltralia. ¿cuíú, s*rí* la raz'(vn de ser dei

otigi*al'?

539



Para campyexd* la tr¿tducciq>n es preciso, conr* aseguraba Benjanli* {.19)3}" volver al original,

y-a q*e en él esiá co*tenida su le-v. así c§lno tra posibitidad de su traducciÓn.

El pr<sbtrema áe la *;aL*ctbilidad de r¡na cbra adquiere doble signíficación. Puede sigriticar por

vNla p*J1e q*e la *bra pzzeáa Ltner o tefiga ult a'aducfor. Y puede sigriflcar' *mbtétt --xo*

t*ay$ pr{rpleó.ad- que la ol-rra, en su esencia, co*sienta una traduccién. §i el arensaje

áez:ivatla t1e la canfemplaciór! sa puede ser cail.,*icaáa a e*alqtriet o-vente. §e:a cr¡al sea sr¡

X*rgua y c,¿7tttri,t ée o*g.*n, ¿mt:rer*ría i itxta tííukr ser equiparado *l iogos divino? A esie

cr\tena Vathi* $poners¿ que cierí¿is r:,1\'fic*llit>s o imágenes 1to fiieran universaies o

e¡t¿e*dlbles por t.<sttros y no conserv¿trían pol eltro su sentido exa§.aa, y aquí sí que estariamos

atíe la neeesidad de valix" 1* lbrrnláa can,el prt>pitsito de a¡rlicarsela ai oyente o lscfor en su

justo térz*iat-r. ?er* no reptese&taúa ui': enor, o l¡na diflerente versión sino solo ura exigencia por

parLiculwm*nte a ciertas obras, pe*> ello no quieredecirque sil traducción seaeserrcial pa.ra

las abras mism*s" sirro que er1 su traducci{w se l.:r.arrlfres{a cieria significación inhereaie a.l

arigínal. Cracias a s'¡ tradvcibilid*tl mat:rlie*e ¡.rnarelación íntir¡a co* elariginal.

fr«l* tr*durcii»t plil'ala pr*&icaciit'ts s* trata de que el traductor aansmiJa la conlemplación, que

es lzt 'Xlalabra de llias. y la haga aú{t l,}s rnedios necesarios pata hacerse entender en ula

si¿¡a*ión nve\a y par un ptrblic,j recs{rtar llr¡evo. Por consigriiellte, la traduccitin de ura

predicación no es la que ¡]resta un servicia a la obra original, sino e¡ue más bien debe a la

olrra su exisle*cia. La vtda dr:1 original íitca*tza ¿n ellas su exp:rnsión póstulna ntás vasla y

siernpre re*avada. En este punto volvernos a Benjamin, pues si el palentesco de ios i¿liomas

puede constatarsc *n Ias iruduccio:es, ¿córrro puede ha*er|o, si no es h:assmifielldo con la

mayor <:xacfittLd posible Ia lirmra y el senticlo del original? ?ara colnprender la 1'erdadera

rel'dciónenrre e1 original y Ia lraducción hay que pa;fir deu* supuesto,cuyainlención es

abscrlutarner:te mtáloga a los r27zaft&rfiier¡tos, en los que la cdítica del conocimiento ha de
:

dernoslrar la imposibilidad de establecer utlateaúa de 1a copia (Be4ianfn 1923:131\.

Adernás de poder i?prese:ntar l*?alabra de Dios en los confines de ia tiera, 1a uaducciór sin'e

p*{aparlrx d.erelieve la íatinra relación que guarclau los icliomas entre si. No puede reveiar por

sí misms est¿, re,ación kstin'ta. pe«t sí plede lepresentarla de firmra emtrt'ionari¿'¡ r- hacerla sentir

a lcs fielu:s.
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2. Yer para creer

Sí ao veo sn sus lrlar{}s lz seí,¿t1 d* L*s clave¡s ,v rncttt ntt dtdo *a *1

ktglr tle li>s *lilv*s, 'r-- mel:o mi t\1,t*"o ert szt cttsLarJ*, r,a crc*tt.

<<Jrct10,24'29».

I-a i«*ge* hz t**ida sienlpre mi* po.let tle a*nvirciivt y d* verda qüe 1& palabra. Etía opíttiitn

se silstenfa e* ta experiencia ctsmurúca{ional hw'nana t- üt telrri'ds tX* distit"rtEt aXcitfice, Llue

ú$nce'le¡l valot a <:sta tl*n:a primtge*ia de *txnu*1c'aúitn" &estrigatla 4e la carnttnic,ación verbzl.

La cél{.bre áw}a áe saxt* 7'ot"*á* pusa el én{'¿sis en esta realidad" (tr*e áu1\qü.* a\*i*Ja á* la {e

sacó a relueir ,üta facfjt*t <le lts fiiás ?,utxana ea e1 ca,ns:pt¡t1¿s"niesto de L1& a'Jlér1|i.co sarvidff; 'le

t)rtsto. !*e,:esiiat?,osre{ paril crr'cr y con}encelrlos re'alraen1e,S*laV*réa*.

El valar visuatr de la pr**tlicariar, vi**e a carrrpe.nsar tros riesgas d* ur,* cam,.tnic&cictt littgí\ísli*a

poco snÍisfhstcri* p*r traper{eata. \-as pal*brzs,'<¡r*les * es*rttas. prariunciadas o 1eíd*s,

c¡bedeeett a las leyes de *n *ódigo áele*tivo de it:'t*rprelaeian pora segltra. L,a t*írctc*, el gesta,

la *ntanació* sart elent**tos ptineipztl*s <n*e carcpletast *1 *e*s4ie y le dan s*nfiric"

R*rnan .lakatrs{t&. qae había áe*'aea*a Xa xtpre*acia d*l 1**'gsa.ie carc"* irxl*tra*nxo prilxipal

de la c**tunicactó* p*r e*cima ttre c'lz"tts *ts;t,*rr,*s 'Je shttbrtlos y había co*s|t1*rad* que estof;

e*tn 'dce*§oti$s o *erivndos qlakt>bst»* 1t)75:28)" luva qLz{, ad*tiiir pr**isatnenle la rel**ióx

í*tersen:*ótica llutzt<: ala interli&e:risticr\ e i*t"¿lit1gí\ístiea) e* *1 ?as\ase de 1o* stgrtifrcaóas, es

decir la aperució* en*e *ódig*s tlitlerenies $i*gtrísfica w. r,o hngi\ísticail para desvelar el

s*t1tiáa del me*saj*. .Él t"enó*teo* de latradvcció*, qa* *stá T$*sefite en n¡ts*,ltas actuacioles

úiscorsivas se rcsienie lmtbién e& gtirn ,*a*erd ü\ s*s e>pe*iatívas czwndo *e pret*xt'Je re'al1zzr

en el rnarco única y ezaltlsív* d* l<ts códigas li*,9i.\íslit:as {in|*rlittgtzal o ir*"ra1inguatr}, pue§ *§

c*a*tlo se percibe sn foda xr magrrítuá *} gra* *-q;ür1.a<> *c{ruft1»'e-*«dilore. l-a trabttr tle

predlc'ació*, canto L¿t t1* tr'*¡|:ucrJión tle l*s prt>,pi*s sefi,rl**es, atltyri*t:* §u \ertl:aáeru dimer:siótt

a*ntia e1 pr*dí*aá<>r o r:t trad**tar" de 1'a preillcztcl<trs vtilízxt',tsdas Las pasibilidzde* áerivatlas

de l* coraunicarjón trtwr'a;ta ¡- t*llas los códigos *ecesarias ttre camu*icaciót:t. i*clLtió{r* los

símbólic*s.

Enlre los recursos utilizatlos durant* 1a predzcac,ión da*ttzúaal *staba \a utilización de las

pi*iuras, ezcel*tle *étodtt de apox-a al discurso. L,tt iglesia con su¡i pitt$xas y *scultwas

aá<>sadas a los rnuros sc» el fÍ{ii traslrada del Arstiguo v Nuellr 1l*sratrr,sútt.
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3, Expresiitw sinabólica y tradición i**n*gvá§i*a

5e ha seizalad* t1*e el ot:tgert <1*1 *e*saje de) pretlicad*r es h'ascendental y qae lz oaftzralez* de

tr* canwnica*ian co* Ilios es sabre*alura1 {cfr. Ga*ailez ll}94:7 l-72), de lo que sc tleriva qtte Xa

carnunica*iótt *a* ,iios se rcaliza por l.r,edia de tra rcali<lad si*bólicq que entrancaria c** el

i*ag*ar\*, q*e es da*de cotrran viela los arquetipos ¡, los rnítos.

tl *parata et¡anciatiya ?ard *:"'*ar en coatacto con el Cteaáor es el del ntelalenguaje *itica^ que

segúx tlilberi Dztr'¿*ó 11979'35) se aplica a esas grantles cu*sfiones a las que lzt ciencia p*siriva

no ha p<sttri*a úar *spues:la y quo Káal babía clas|fr*adc ealre los sislem¡:^s c§l1 respttcsta§

'¿§ttimór'r1-i*as'. ¿q*á, *s de nosctros txas lzt muerLe?, ¡"de dar.<le ve*imos?, ¿.por q*é 9! 1n*¡1{¡r }' el

avJers t1,e mu:l'd*'? . ¿por <yzé el sufiimie nto'?

1...a ir*age* Frerte*ece al rnxrsdo de la re*l.it1ad sintbíliea y at--uda a <lar respuesta a todas las

cuestiones pri*cipale* del ser humano . La i:rnagex, corso ejercicio de iraducción del rni¡rlclo" se

ase*,e,ia más al valor ácatdado al lagas ¡3ivi»a. E1 gobirr:na de esta nuev¿r y *irrli,ílica realidad

sa úg* p*r prxár*etros l¡o coave¡cionales, qt* uLtltzan iadas las fuentes de it$ormacii¡n a s;u

alc'a*** y tlue a&tluiercn un valor de co*t:s¡icaeiisti rnr¡cho más pelileto.

La hisl*ria ?* er,tartlrada e* la irr agea la prilne:ra iluenie clc¡crlrne{rt&1, y en la expresi*n

sl^r,tbalicala rsatriz.aci*1\ d* la *amu*itrar:1ón rmiversal" y etrlo mucho anfes !¡ue la palabta *sctita,

que tte*e salo un:a histsri.a de ciaco nlil afios en el pr<lg¡eso de la hurnanidad. Ilesrie 1os

g¡atsst'nlss err 1as cuev¿s hast¿¡ las repr*sentaciones de las c:iliz.acianes antiguas * las

expresicrres rn¿s esrnercdas de *ues*zt ela. el conocimieato del hortbre y de sus acciones sobre

el munttra *os hn llegado alravés de 1a representaeit\tt Rgprada.

L,a ieanagralia, cot11o eter,cia que esxudia Ia descripción, clasificacióa y leciura 4e la im:agen, se

apaye e* la icar:,*1agia, la cle*cia ete los simbolos. p:rra clefi*irlos e \ráerpretarlas. l,a

icanagralia *s w leitg,aja esto es wa cotxbi*ación de símbolos y sigtlos con r¡na lectura

propia" T,a:mbié* tiene una si*ta:xis paru *.xprcser los corceirtcs y las icleas qire se Lransllriten. I

le*gtraje sin:rbtllico es fiuy ltahitaaj *t' ta $bra de los *rtisias. que real\z"an sienlpre con str

pazli**\ar *slila, au*qu* nc es exclusivo c'le ellos.

l,a icanografia do¡tti*icarxz tiene su *usdame*1o en la historia, h*giogralia, biogratri* y

*spiritualtdad C,a*ini**a, e in{arma ttre cuántlo y tlt3*ele Donrilrgo de (}uztt.átt ¿iesarrolló stl

virla, eierciis su aposíolado ¡* rcalizil slls Ílil¿rgt'os; encontrando para r:llo su referencia

irrclispensable ertlas ftwttt** litel'arias o l*s documeutos históricos, desde ]os que construy'e el

rcl,¡t<>?tutrrtzt¡t¡, rnornl.y espilitual de li:s personaies de la Onlea, en especial el de su lirndarior.

{i1 1e*g.u*1e sir*trólico dami*ica*t 1o can'tptt*en la iw*gett, el símbol'.r, los cri}ores -v olr:os
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eterfier,tas sipificatirts. ¿ lravé* de los cuales se exflresarl ióe;x y ptz*saznientos en t*tr,* a.la

Olden.

l.a tradición icoaográÍca, que es paralela a la tr*dición es,:.rita y ar*1, se surné al testiÍlonio

pirbiico de la espirifualidad del santo patrrin y rcsakó efi gren n'tanera *t *acimienta, xt vida

af,astolica y sus ¿ctitudcs.

Los qire cr*&rctt1 la* intágenes y sírnb*las 4e srata Da*tingo destacaro*. sus e:vt?enenctas y

virtudes. -v- liueron de la más exl')rr:sivr]s astgxá*dole d*tezznlrtsd*,* elemei¡tos que 1t:

tde*ti{tca«t*, c*rnr} L1e§]rl*lla, el lilsro, *l lir|s,, *l pe«<>.la c*a.ha*ti¿t| {} *t rcsario.

üa*tlr-zgt> Irtttrgaiz 119S2:69-7 l) c,lasi'fice estos arributos e.r, person«les, gcnl':ricos o unit,ers¡zles.

1"*s primeros, \,ss pers<lzalt:.r, hat"t *1<1a ext¡'aídos tle s*s ley*nt1as" t)n*s apllrete* en ép*üe

iaioial, *t** la 1wsa,la es1retrL'a,1a luz, 1a asttella ¿|e 1a r:taita*a, ests'el.la vesperli*zt" estrel\a c* el.

baulisxto y esrrella {'.tlsvrxtLe', otros le í»ert* asigo*dos p*síeriar*w*te" ?{1t *iempla d síntbala

del rosa¡'io. c*anáa se dífutzde tra idea, prime,ra pot L*apa, ktega p* A.wárica y Asítz. dc, sar**

Domirigo ct:rxo lisnáaáar de la pl*garia a la Yirge.r,. El s*,¿zzn o g"rapa" las geneiricas, p*r

conlraposición a las 'arrfeúores, que son per¡rlanenies. so* aqttel.l<ts sír*b,;¡l*s arslicaáos al sarúo"

pera q*e aparcce* y tiesapare*e*: por ete:f;.pla ,tis t rht'¡"dos a ca*\qú.*t sutta camo l* ct'82.

hastial laplic*do a1*s sa*t<ss |tatrtar*s), u:l m*d*la *rqtzitecttsni*ts {a fos f}t*t1:atlwes ée órt3en*s

religiosas). li,l terc* grupa, las univers¿zl¿s. son'aplicad,os a t*d,t§ 1<ts sa*tas c<vno la a*realzt

(signo de *4estad). el lib¡o {sig** dela sabiduría} a el}irio {sigrt* de lac,zstitlad), q,.\*l'r\i.t

tarIniéts una varianle carno Dotrsiugo r'n l¿ flor de lis:. Éi *imb* o disaa radial ílxte s:as raiees

en la icoroglatl'a paga*a, en la época gÍaca-{atrre§& ffa etr siryrb.}1(t salar de los dioses" y llue

colocado después er t*r:no a la, cabez* d*l sa*to. Bi*a es cie*o que va caxbia*tla su'lbrmr, e*

cttda épaca: en los prinrerts $iglos del cristia.¡rismr:" Jesús *s re?r*str^tLa<3., c*a nirt"tbt¡ sinrple *
nimbo crrrcífbm, si,rbolo r&!e p'&sa a l* Yirgen.v tarxbiér a los i;¿¡n1os" Sa*tt> flomingo itp$'ece

co* el ninrbo circular, dorada gen*rahllenie opa¿o" awlqrre &veces es tr¿t{tsl}arcr7te en un primer

xiernpo. En eI Reracimientr"r el ni¡rbo se aligeray se c**vierte en un aaillo citaulízr cerrada par

unalir:ea de oro. Este acillo se hace después avaladay *titsfxde aóoplala l'<lrma c1e lnedia luna

hasta que tin¿irnente se eclipsa. En época manierista y ba$o{a la aureol¿i se lransl'onna en ulr

haz de rayos luminosos, pro-vectados sabtel,acab*za.

Los atributos r-ros permiten corl$talar una realidad evidente: l:a i*agen se trarlsfi:la§a, ittlqr:,i*e

cmactelísticas divers¿rs e* caáa tiern¡rc y lugar. Segúr lturgaiz q1992: 73), "en e1 m*m,xslo

' L,, 1l x tle lis ha sirlo utilizaeia como e¡nblema d e renleza, figuran<lo en el blasón de los reves tle Frauc,ia

¡.' en muchos esc¿ri.los más. La Beai¿ Juana, madre de santo Domirgo io lenía denlro de su blasón
genealtlgico.
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Eledieval' la* ulistas pYirs**tar1 a ur ilomi*go fbmiliar: es ra¿is reli{¡ioso en ei górico, y rnás

esce*r>gt:ática t" leetral er, elbzttraca".

Er el universo úe signifieacianes ile santo D*rningo de Cuzznán resulta de $a*ifiteréB coaocer

*l {undame*ta de sa aetitwl con¡o "n:omo oraas". Las ma&eras. posturas o ejercicios c*n ias qae

t*alizaba su *raciótt se reunieron eu un pequeño opúsculo eon el fiti¡lo de Lt¡s matkts tle orar ¿le

sanlo floninzo. 5*rdán de Saionia. púra*ra, 
-v después Ctet"aróo de ?rad"rcr declicaron a1g*nasd*

stts obras a trat'ar *1 te*ar d*l paitint. Y*úra Ferraado welve a insistir e¡l esie coarporfa:nien1*,

y t <txstantkzo de Arviet* o t\tnthetia de Romans se hacert eca de la txísnta *¿<licior,.

1...u impartanú* de la expresión g*stual .v ds lüs ñlovin¡ie*tris c1el tüet1ló: manos, rosiro" ojos,

cabez.a, pecho *,a*llcrmzxt *sa *bta expresíva de gt'aa riqu*zz sitrtbólica. t:1 tem* del ,,ho¡¡¡o

*ttxl's" és una d* 1os f¿waritas y pas* de lz *agiogratia a lcs códices niniacios. Fue obra de un

escrifrrl attót^*nto y de uil altista ttescafiacida *rue recogieron la ct-¡strxlbre de 1a t'yració¡ d*

T)*ti*.gt>" r*dacLaaát¡ tttt *púsculo Llrre litL\tr?rafi De l¿¡s ntxn¿ rnod<ts §<: orar. Existg¡ dudas

sabre cu'/rr4a t:u*rar 'realizad2ls est&\n'¡iniaiu¡as. qtúén*s fuer<¡n sus aul.oles y el lugar dórlde se

lticiett>* {se'gttt"'a*t*nte l3*1ania}, za¡tshiín si lueron re*lizatlat; canttt itc<>ntp*á;¡txie*t<.t ilustrativo

d*,1. t*xta literari* a *i>m* torm'a de ir nt<:áex*nd* la image* d*lh<>wbre at'*?.t* e* la* prime*s

ctttttunirlades d* tlt¡ml*tcas. Se c*nocen 41¡¿{a¿¡ ¿:g6tis¿5 cl¿ esfa obrar: ''Codex M*trilensis".

"tatlex(larc*ssa*ensis","CadexRossianis 3" t- "{)odexB**oniensis',, que han sido estr.¡diailcs

pr:r *onti*ga lt*rgaiz L-)? ,-- qve s*it*l*a hasta qué pttrr1* 1* obi.a caló en la espiú¡E¿alidad

tla*úttic'xta y se ditttttdió rápi<luttent*" ll*ga:tdo a ser r¡ns de los Íextos clasicos para la

l'onnación clentro de l¿ Or.Jcn.

Ca<la u*a <1e los manuscritos de l-os rurcte nx:rdos tle oruzr prcsetlta dif'erenie il*stración 1.'

iilmbiein caligrali*. La tnarreru de inte.rpretar. el d¿¡cumento es también diveisa, pero toclos

eoinciden ert rei]rosortar de n*eve n1al¡letas distliltas la actitud del ot.¿rnte. Pr¡ede liamar tambic:*

la '¿t*n:iÓn l* tlixi*ta esci*a áe proporción existente enke ias figuras: e*tre la fsgurzt p<>r-

e.jempio de Dorningo y el akar, entre Ja n:esa del a\t:x y cristo, pero aales proporciones son

recur§os estilistieos conscienles y- valu*tarios"propios dei lenguaje cle h ariniatura. l)orningo es

la frg::lra cenLr*|, 4e dti qtte '¿p'&ez.a en pú«:.er planc. A reces t¿mbiér¡ los diferenres pir:nos

tL:stran morÍentos distiuxts <ie Ia oraciíri.

Tal y c<;r** arg¡.ttrents lftrgaiz {}992:47). la presentación tle la or*ción en l)omingo revisl*

c¿tr¿tct*rísticas esfilísticas ¿iivers:¡.s: "el artista sigue surnisamente el texto. ¡i rrraniliesta un

ausplamienta etae la expresién corporal .v los estados anímicos. 1...a ligtsrzt pañicipa tle las

3 De los cuatro, f¡¡1l solo disporrernos en la actu¿lidad del rnanuscrito de Madri.l -v del de la Bibtioteca
Yaticana. El de Carcast¡na se considera desaparecido ¡.- el de Bolonia flle robado hace tmos cua.rc,nta arios.
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sucesir?s m$du1acie*es esfilísfic¿;s; c$nÉtbe 1* wvbie*tacii¡n arquitecfótt\ca relígi*sa, t1e

acuerdo ct:n la tanaliáad prcpia de cada *raci,bti'. Los modcs de arar que r*prese*ta s** el

"nroiJus butrtlliaas", 'oraodus prostrationis". "'r*odu:s f1,ag*1at\arás", "tvr*dus gert*t1e>;iaws",

"modus stars", "modus orantis ad raodur¡r crucis", '1nodr¡s impeiratie.r:,is", "rnoclus leetionis" y

"nrodus ilít-:r*,r ar¡lis" .

EI origen áe estas sti*iaturas hay que situarlo ** las pergamin*s, d*nde apxr*cía canto

ilustración del d*c¡xtenta 1it*r';rio ,v sirviendo de pue*te entre *1 texta ltt*rnria y' el m<>tiva

ica*agrálica- Ademas de st,t:--ir cart\$ \n-11&n1et1ia, ayud*batl a trotntr*n<1* mq*r t:l elacvm.erÉo;

p'a+&'ttfi a trzr,és del tiemp* a1a escultura, pirttura mural, tahla.li*nza, t4tiriera y ya máx trxde. al

dlbuitt ilu*rutivo de llbr*s a a tr'e;ffir..g;er\ lbtagráfica. l.a evol*ció¡t ti* la i**nogratia ,Jotxinicw*

sigte id5ntico proceso a cu.*)q'aier eul tet' t1 de Xabistaria d*1 ar¿* cristi'ana.

Car*a se{tala -izzst*xt*ltt* lturg,aiz" "1as prirt*ras nti*ialwislas aszawrutss, uros ctrn iageaua

thctota na§, *tt{}§ oall" ind:asl'ria á* mi*talurisia. preie*den perpetaru l.a tradiciótt escnta y oral á*

l)*rtingo. d*laprimera ge**ratia*atrasegunday síguientes" lkwgaiz- lL)92:17).

Se pre,¿unta tambiá* nt*rgalz pat *1 rz,{tnter<>" si f*ercn n*eve '}*sde *l prin*ipit> clel opírsculo"

par ttn: 'xgur*íp* tutxlual o i.canagál3co; p$a llarl;r-)s qtle ,1,J, 1>a** algvnas tJe*ct:ipcianes

qracio*aies ¿|e la F,tl¡tt1 b'le*ia s* bztsab*z"t erl *f¡:üs t'ti¿xt*r',,ts á),sLi*i*s:11t) ?'drece tencr un sentido

sagrada" tuva sr.r inspiracióx segtLr'¿rnente efi sLtsbiag.'.efas y e*t'etra.á1ció* dan{tnt.cana.

Al ig*al que se construy,, una ;c{,tr\<}gratia ** la*'«t a Daming<\ predaxú.x*t"tio en. é1 l.a e*tretrla;

ver¿mos 'dpareea a1r'a sabre cada txta de las sa¡rtos t-1ue c<xtbnnan la c**unidad d*l*iuic'ana, -v

sol-rre la prapia {kde*: santc Tornes de Aquino se rcprcset:}t1{á con lll s*1, san Pedro má*ir tle

Y era*a con l* pa1*a *el *tarlirto. etc"

La ic<trwgralia srisfíarra h4 adquirida vt alto gr*da tte *xc*lencia den*a de la ciencia de la

irrage*, y la ic*naxratia dar*irica*a e* pztrlictzl'N es &l7&rarl\z d* esta eie*cía.

A ht httra de c<lasfruil la image* d* sanl* Do,.níag<t *a poder*tls ser exTtaustivas, ccho sigkrs

va,t catr¡lN;*i*ttd<> una imagen 'aLtotd,e a los lien:lpos -v a lils circunstzrlülas" La techa úe 1247

resnlia de gmr, impotaxcia pues {i;e entor}res cui¡"¡rd* en el Capítults Prr¡vineial de la Provincia

li:antat¡a se estipula que la itn:lgen de santo llomi*gtr t1*,biaintorpa*trse en los conventos y en

ias casas. Cami*nzapues su ardadum, pero ofros capitrk',s serán decisivos para el desaruollo de

otr*s aspectos visuales, ccncer¡rientes ala arqurtectun, a$\í3rt1*t\Lüs, trti*itxtz, escultura" rnúsiea y

otro$ aspecto$ sensoriales den§a óe las cc.,mulnidac1,.s rJ*¡¡ri:ricanas.
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For In que resllecta alaimagpx de santo llomingo, su verdadetr: rostro ha esfado ellvue¡ro elt l¿l

«tr:lroversia, dados los cicntr-)s de |e¡rreseataciones diferentes a los que ha dado lugar. Contamos

ca* la descipció* crqlble cle una rrronja" Ceúba, que le conoció bie,n y clescribió "el color

ber**.io cie sus cabe!tros y barba suavenenie rubios": y oa'a por parte de Jal¡lán de Saionia,

'quí*nl* st¡cedería *r: *l *ugo de Maeslro de la Orden. El fisico fiele mucllas veces la *nrza de

*atlucir 1a s*nsibíltdad $ d.tr {ln/,uc:t$ de} p*rsa*a.i*, 1- sir. duda in1}uyé ea mus,ros reiratas la

d*s*ripr;iitn t1*llt*.*ta J*<lit*: "Y c$rlo la alegríabrilla-se sicmpre efi su carA iiel tesfirnonio de

** lstx:rta t:.a*cie,*ei*..*an e,lla se a,g]aia ?&ilñefite el afe.'io de todo§l ü)a'ú.ts le mil:¿ba¡t

ip*óaban 'ie ál pr*r&adas'".

4. La imagea. ex *lNaev<tbiarz<lzt

Lt escrsfwa y la irnagen fu.vterorr ur grán ptatagoristrro en \a acvlturacióa riel Nrievo Mu*do.

§rt valor c,oa¡a herrunai*nia éidácticay de autoritad fue pnesta de ma:riflesto por'Todorov

{11}82), qui*nr*salíó el yalar del escrll* *aty}a signo tar}rXrién de imposición eie autoriclad. L*s

indios alfabetiz,ados trerminaron baciextda *so de sus rnúliiples funciones, áut1qlre

cambi*l*á*1as cún los nre¿lkrs icí¡:ic<ls ,-isaales *utóctouos e importaclos.

F,1 *anpt>ri.ar*ie*tt) c*n1rltitacianal tle l¿¡s nuev*s llegados fi:ente a la lectura y escritrxa causaba

iambié,* extrafi*'sa entre k¡s *ai*al*s. t)*t*o reliere el cronista i¡rca C¡"¡amán Poma de A.vala

tblt ^1616$1.las natsrales *aiat tlve s*s co*quisíadores heblabal noche 1' día con sus papeles

y tlur*ca d**oía* (Poma de Ay*la l9B7\. É1 pa1:,el era pa;ra ellos ian irnpsrtante que a uno que

trrvÍeran la exltibian con *rgallo y le presiaban la máxima devoción.

Yre*te a los ret*s de la comr¡nicación r-erbal, Ia no verbai hizo posible la expresión de una

*a*era difbr*r*.e a1 ser capaz de tr¿nsnriti¡ ideas *sobre todo univqrsales* con ayud:r de gestos,

iffáuenes n ac;litudes] Cualclo lar palabras no loglaron curnplir su coÍnetido y rtebielon callar

ptr t1a ttgf capa*es úeha<:erse enlendet, se de,bió recr¡rrir a oA&s eslrategias comunic¿ci<»rales

ba¡,ada* e* la imagetT, caw$ los caiecismos piclogrrifict'rs, el habta por señas" las

tepr*senfaciorzes'ertíslicas"l:* l*agrnetía 1* otros morlos de colrr*nicación simbólica.

Ell ir:tplicó urnbién un calntrio er las expectativas cle traducción, pues el ojo del intérprete

v¿lió raucho tnás que la dedicación dei traduclor" aurlque r1o podía este estar exento de ilusiones

(tpticas.

a 
Según otras fi.¡enies naciti en A¡-acuclro en

para biógrafos al¡ededor del año 1613.
1534 y murió en Lima en 1615. Desaparece gradualmer,te
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L,z ,:,qwur*cacii¡* ici>rsict¡-tísztal lw ienida pues y tiene u:n lzttgt.. rc,:orritStt en iodos kts aspectos

d*l e*Se¡adi:stiertL'J J' pa{ si¡pueslo e* el iwbit* religioso, áande *e canvirtió e» it\titvtn$** de

prcóiea*iitr,.

La i*ag*o, que está ligaóa *l car\cep1a de la tealidlad silnbólica y de1 i*agtnarltt, y que Catl

Yung {tr875-I(}61} asacta a la farúx*iq riesempetia urt papt\ tr\»tdant**ial en el inconsciente

cale*tiva. ese uaiverso de sí¡*br'¡los v mitrrs 'a p'¿tt* tte ic¡s cuales es i*íerpr*:laáa ¡'* reinierpret;zda

la vióa. El imagirns:ia, riirá Cilbert Duraxl, se {:onslruye a $avé; 4e izNág*aes rcc$n*eibÁes, q*e

h,abitut e* la «t**taúa de I:a humdrtidztd. 14ege1 ltabí* prese*ti"t1* tlue el wttnda áel &1s. -efi *1

rlue habittz la imagcr'- na frl :¡a{ia" la rclígia* y el sisfenra ile la* i*stit*cia**s sacle't*s

ct>n*itttíu: pzxztdigm;is d* *1ta fi'*cue*cia st*tb*lic,a {í}warsá 1979:25ll; *s tl*cir, qae ws figpras

poclian ser it§ttúta*,*rá* z:etrstnatl¿ts.

Él concepi* de rcvelasiót"t s* &p$ya r*ttdtso ** el le*g*a3e de la imag*n, ?ues e* e1la es dan<je s*.

localiza fa¡atb'tén e} si*t'.inic'¿da. tr,as sugerenci'as err.ativas ó*1 m**saje áivit¡ro se tr4rm** e* el

ixte,¿rcao -v pásaú d* ts*a *tant:* a" olra,,Je u¡1os {ieles a otros" que rünucr¿ln ittesará*xtenle g:u

signilicada"

La r*vel¿cii>r', sup*st* *l **zt*ci.*ti**ta á* cosas que na llega p*r la vizt cttm:istt, o cofirJ di.c* t1

<lonri*ico t'ra¡- L.ea*dro óe {}r'¿rrzz<Ltt y M,:trdoza "foserz..:á y 1t*-. *xtt*uáixaria y s*p'tr:i*r tra

rratural qr"re el htxmbre tie*e. l..a úa llias y es e**1t17 e* el puebia"" {{iatsr,ál*z Sanrbez

2At7 l40\

Por los avatares áe l*trtltst*ri'¿ la irnage* gan*ráterrezto en difercntes tllr.fi1efiias daride al*a*zara

extraordlnaria i*pariaxcia, hasLa llegar a nliestros dias, da*de tparcc* haber alcaszad* u*

mrlmefiio de értasis, sLt?*rp*r1iénrJüs* 'dl lenguaie de lt* paTaLtras e í*clttstt {ar§;tadtcié:flúa1* ert

sus prenrisat l*sta *bora ta*st&*rad** ÍL1ás üf,tterus {verba vol*nt scríplü manentJ.

L,"" acomadación del t*ensaie de 1a y,redicacion ceLúlice a la m*r*alitla*tr ¡íel *ttevo mr¡nd*

repercrrfió enseguicla en el a*e, ya t4uie las irnágenes tar'iera* que acornaáars* ala exp*riencta

visual de los potenciales cris{iattos.

En el Concilio de México" c*x1a ya xttediera en Etxtsptt. se dictart¡x r]*rn:'as s*Lsr¡:1:x itxitgcrstts

sagratlas, pr,xia expntgo de i¿s ex.isterrtxs, coll el tiu &e elit"rtinat las abttsas t1e u** ¡titttura

ctrnsiderada indecc.nte. 1::tr *apit*1* l/'}iXIV de tr** ac1*s se sfrerc tlbeclar*exte a la el:¿L':.ara*iats

tle las i*ági:r,es'^

nta*óat^*os q** *ir"tg*n esyt**al *l inLía pitttarut isltágott*s t'i retabl<ls e*
tlirtguna igiesia ú* *uestrLl uzabispad* x* pre>vincia ni u**d¿ it*áget s sitt que

pri.*tcrts *1 lnl pi*tor sta exa*úfi.tdo y se 1't áá li.cerscia pctr N,ss tt par ,tL1*sltas
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p[A t'f i*11t19.

Al txisnttt t-ianpg s;;, ttriciar*n *afil1¿t 5';]br,1 t'e *rq*it*/;b"1ra r':triti'*1"e" que ?*r;:c1r1 eít%

d¿stont *1a.Jt1. Ll 'h ?,.:i *r*s:*á "t|ttt: rtirl'tLtrr4) *tXifrq*e ig1*ia' m**z:;L*ri* t1i er*',iín n1r,

lice*cia". y *,1,1-ll ,n",a.t{:ribr2 ¡:iszzt"t: ¡Le?s,*.r,,,az:1tt5 111t}t}17-11.;fi')t.

La n*ttz",ati'¿,¿ stsbt* ttzs trstirgttt*t y 's<:1sre la *rqv,iteattzra rdígt*sz i:n 1as t*ttii*rios de *ztsi*n rstt

solo '*t* diL",aada ?,ar';N Atzt ziaa, tz"zxbi** par& t\si&" pttt*t§*rlr|* ¡,1:,¿r{:,rt§* tz la ttli*si*cr*sia d*.1

iuqal'.

Tatr&ián c*n1ü r*at:ciilti **tLlrui átt 1"a a'*siaXiáati, l<>s *,ttt*pe*s tr1';:gazt» a 4*scstztüx **seg'siá"""

d¡ los rt:s*:tt,¿{3a}r 11* tr1 a*mtztictz*1^t>x *rzz1 ,- pi*tt>rt*a ?tt:t411* t1{} Lesi:;zts. *ertez.a t1::L ei)*t:t<> de Xzt

camgr*tzsii>rs x- r,:*t:'p,;iit* ,J,:1 r**r:sa)*,"ii c*zt:ibat.i*rtst> de *ttttl*'*",ás tt rn***s í1ctY4 e$trNs

pt' icl t * a.s,:,"21 tzzr *1 * s.

Lz ir**ga* *r: ts** *,&sü e*r1$Lit1lyó ** it slrLzrt*nt$ es*n*ia1 parala á1{tzsiÓt¡ *e1 c*n¿>¡:izxi*rtt* t1*

la *alural*z.a ú+t fii,;t* ?arbe , 21lti,¿ y Y,spír1ttt 5a**,la Y*g,zrr" Zrss v,a*l*s 3- la d,it1túón s1': s't czzll*

Je irtt.ig;ncr tan!(\;n l-ui(ri1¿l (r'ltlt ctr J:ts lnisi0:rcj.

Las tNisi*n*r*s .1estzitas, a1 llegx a hts"t*z:i¡:a, úivulg,ran t:t1*:tivzt11**t* 1at i*ag*r: d* cult*. t7*

e1L> tlu te ¿ttr *ts*tírtzo r*tlarua t1': aail*a1.tr¡zrai*zttt: puzrS*so {.{}*nz-áter- Sissahez 2{}1.7'"18t'}. 1<ts*

Acasta {153r:)-1{>*{i}" *tr* i*srzit*, {zt* ,:1 i*,luet.*r Ltr* il1tre4,Lt*i1" *n 1tt eva*tz.*lizacilxs el "'izgtn

be*tlil*, las '*tzizg*r:*s, 1as rasari*,¿, 1as ¡;tz*r*as be*ttrit¿z:i, las *|'tit>s ¡- demas *.osas"' l{-its*zá1*2,

S á¡¡c\t* z. 211 I i :2L7 1 "

A la expwssiixt t1"* trtt itn*g*rz at>t*ti*tz1-en zlguzt<ss sur:.usas a leyendzs cart'ro 7'¿ t1el Nii'to d,e C.eb'lt

*n Filip*tat, la de 1'a Y*g*n áe üuatJttlu'pe, 1z d* §,:t: hL*ria J*s*s d* Age'ia {persutaie

aóll¿t:Llait:tLiLltj tl.*tzl.r: 1** bax-a) ,*r*r* l*s inéí*s dt Pzs*,b\a. et¿.

l-'a t*tg:tt,:rt 11 ?cLt'*Y* ?.Lur",t1<t P,¡r*t',tiit si* átzáa" ac*1*t:nt la fu¡irt:dttt':iÓ* &t 1<>¡ *ts*''tts

ttttz,;tltton r r*?r*s*t^r:.tL*itlnes. X'*ra t:1 tvaí*cl*t' ,l iriér,rv:ttLt; stt?uta *r\ úudzl utt tf'¿tx teL(' sü

traz'§az1s.a, qae f:"2* i1"**tzrr*tr1ad"t> d*,stXe ws ?tra*:.*,'¿tr:i**l* t*:¿"tur*t 3i sin'tbitlit:*. *usis<|t> *n 1*

'txVe n*r,cia ;t *itrs*t',imi,;t'tt.tts de1 inrSí.gxta "

Ti1 t;ate*,i:.;nzrs pi,;te>gráfi*o '*.1{}1tst} t}tt trt't"tt: p'artz *1^ts,a*"a\' ¿ orar. l::,1 xtts¿3el* de l}etXt* <1t: t}*nl* ln*

asirnlXaútt 'ptsr 1*4a,";l¿ts i¡t'*,:n*,s y p*rrc,iiiis Ly.* etr itldí,*§r1a rr:e*t1".'ct*:rá las Tigtx"as *senci*1*s áe

lli*s lra,Lre, Lh)* "¡ ll,spírit'; Sa*ta 4*s4* la asimtlaetó* t1e l*s alribttttls ri* trls s,ttltzztas'

precal*nbinas; y ntas aisn, que se carrpra*dterztrt ,ofiü*?La§, *am* el del sacrllicia de 1a xztz,la

aü*eri**rdia ál.vina a ;:1p*réi»t d*ade r*pres*rtztaiem s {o*31w1*$ '¿ s'J vida atditaritz" F.1 latna&<v
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tliminuia ú,: estas obriías es iluslraiiva d*. la 1\mcrótt t;uq rj.:§*tntscilizban 
"v 

de 1* ll¿ciliáad de su

tTansLlarle.

&anó* tle*tández Ma*fu t)? {a992} explicó t*u3 bie* có** algtmas *ti^sia**r*s elamiruc*s

utilizar** granées representaciones pirtori*as, q*e llevaban 4e pdl*Lada en pablad*, paru

expone. áe r¿oda grá{tc* y liicil l*s ¡lisierios clel crisiiaaisma. l.itto t\* l*s *etoda*.crffunes

tzttthiéx al. que altrde 1'{erriár:.dez. {lóevt} era *} úe las llam*das <<r1iarÍnat:est>, qL}e erasl "'graxtles

estet:*s, y iarchi.én cülios )" cilit'ttkas, de u*as $*s fieLtos d* diáne*a" e»:* w w:mazltn de pak:s

<le *a era, soble ios que se usla*'abatt gra*dt* s'aba;r,a*, e* las qtz*, *?a?*{íat\ pirttarJas *soe.*as a

pe*onaies religiosos; al a*<sclte**t' ** llutni*aban can velon*s" cuyiz luz peu.zrJtia tlue se

trztshtt:terc* vivamenle a*le l*s intli*s esnx pínlüra q\,e *1 mísi¡sn.er* ex:Sllcab'a e*n ,:¿2.fu*a" -

l'ara explicar el r'tist*ri* de la'lrtniáad, l*s txisio*er*s Í*t¡t.era* que recurrt a r:)ernpXos, q*e es

lo único que entendían bí*n kts indi*s. El llias iwica -les decía r:1 cateq*ista* era ?aáre, t14o 1t

.Espídta S'¿tttltt: a^*,s pe?salne$. y zttta naitxalezLt; y p'$e <¿*e ,aow4tre*dt*r'sxt tx*jar Tta¡:ian lres

clobleces e* st; c.apa, can 1o czzal **x*nt3í*r', We era ura sala *"apa y* *es d,tblet*s.

Yl ¡>ri:l:*r cat*dsmo áe Tilíprxa* *za *bra de tlaminicas :i '¿gLrstt-r1{ts. L.a *bra tít.úaóa'"T}o*tritt*

,:risliafi:a e* lu:ngua ttpa*<tla y tigat* p*r 1*s, religi**Üs de l¿zs i¡rttr¡ates" lla* *sar?/a t:n 15t)3 ,Ssar

{ ray Juan *ol ?l'¿s**ci* y lin:*,: e* p{)218.11.a u*. grabatlo e* m.at7*rzz ó.* s:azsta Ü*t*1tzg* .

U:l calecisnro de Fedro de lieúa de 13(i7 está a d'as c*lunna*: l:a d* la iz,q*iu"da, e* espait*|, en

caracte|es g ticas, y La. de la der*cha erl z-*?<lLee,o. e& {araclerls bttm'anísticas. 'Tie,rte cinc.o

grabadas que ocupan iada tr'e piqina^ un c*nj*ato besl'drÉ.*. t:;ttt1\arú§* de i.1*.st{aci***s r'*ás

pr:queñas. y leaas capiiales htgwriadas. Lht*s grabaúas tierr,:n.'iwwlidaú $ecarati,-a:. ltr{ts tie*ff1

su viilor ¡:edagógico en c&atl:t* & t'¿ etlsqrllat\za de lar,:ligion"

Es interesar'¡te notal que Ta,irnage* no soio cotl$ibuyo a e,nier:róe; la ptedi*.a*,ión. sino & con'¡aer

la historia. E| *sisla*era lin*cisca** Fray )iuao de T*rt1ui:wad&, aü,or &t ''L.t>s veír*e ivn ltbras

ritu¿lss i l,lonarchia l*di¿na, c't* *,1 orig*zl y g*tffls 4* l*s 1*dkts Acci<j*túal*s, tl* sus

pobiaz-ones. descr¡trrimienir:s, eanqui.sia, cr:llr,,ersiíxr , ot{as {tts&n m:aravtllosas d,* la r"nexn¿t

tierra", mejor cono¿'ida con s¡r tífulo abrewada rJe Manat:quíis l*tlia*a, rezlizó sv ab* b'¿sá*dt>st:

en códices, pinturas, mirauscritcs, trudició* oral y el trab'a3a de .,tT*e crtln\stlts l:al*s ct:t*tt> Yir*y

Bernar¿lino de Sahagírn, Frat- Wot*linia, 1:ra3' Yrar*isco Jiztré*ez, Fz:*y J*rtxtirno de it4*nó\ela.

adeüiás de textos tle ftr*trrítrt {-.aríés" Francísca Lórez de Gistr'.aru, Arlt*t'ia áe I.7*rr*ra y otras

autorss ani»rirnos. Ilero initgínar*os ftt*sbié* hasta gté pul1tt,," at'*unas c{e eslos *ronistas, que

nsnca esíuvierotr e* Ias lntli.as, p*diet:<>n *allz*r sus cr'ónisrs sirvióndos*, de la* *nízgenes que

llegatran desde lcios.
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5. lmrage*es en tr* €)*xtrzryeforrt ¿t

Otra de tras épacas deeisivas e* el tratx*ierto de la imagen fue la de la Caxtl:*rref<¡r*ta. Yn

Europ*, ts:as el ta*cilio de'Tr*r$a, las irnágenes ca*st\tuyerun uro de 1os ilstrunrentos más

eficaces paru tmpanu la arl*áaxtz fr*ente a \* acciétt de los refonnados. Los liblos crislianos se

oargar$ttde i*ágeli'** 
-v-- 

los que no iás tenifin pareciut más bien obras iutera¡ras. Bíen es cie*o

que |,ut.ew, c***c7*rtle del valar de la rcpt*s**tacla*. rzo veltral y de la imagi*ación, auxlue

ico*acla*1a, se **rp1ei: a fonú* en la urirsica. Las iglesias :;e llenarcrt de imágenes -v de órgacos,

qrre hnsc*ban trc*smittt 'a través d'el aúe r"rna experiencia pers*na1 y subjetiva. L)it avtér¡tiea

rcz*1a paral<ts $entidos y e* ,*1 {**da para t<>d<t 1»erlicador.

ll1. d*rrtintco fray Luis eie (ir'*xad.a, prea*upa.á* por los efbctos rie los sermo*es, tue **tor <letr

rlrás célebre lralad* de la el*eue*cia cristia*a de la Contrarrelar*ta, en el que alu<lia a tres

prapi*dades básicas de i*da pred:rcaeió*: la it¿v¿:ntio (invención), la dispasitia {dicciorr} y la

elocutio lpronvncl*r.:ión:1, qut 1>errrrilen i*sizuir, deleltar.impresionar y per"suadir con suavidad.
I

Fr*y 1,uis *lreee usta.sent*ncia fietilá:1c'á'- ssadz connlueve más qur el pintar ulla cosa con

palabras, tle. nta*eru qiie 1ro 1rint¿) p&tezue q*e s* tlict curlnlo {¡ue seTtace y se pone dclznie de

kts o.!os, ponicncln la vi*t*. *n la gta*é,*ra di: la ct>sa {Ganzález Sánthez. 2ü17:lA2}. l:1

predr*atlx reclama <1eó1ca*iit* y tal*r*a p*a la tlivulgilció* t1e l.a tlocartna cristiana tleleitz*t1'":

los sentidos.

L-,as d.otes ?e$üesi.vas de la pinttx'a. que re?t'ese:rtaba los efectos de la pasiótt, La autarit*s, la

sa*gre,l* ealavera. servia* pora esLe prapóstLa x* pan1a clel'oción en aquellos tiernpos entre los

siglos XVI y XYll. Fra¡, Luis de (kana¿):ai*vitaba amirar la ag**ia del Señor', lo eiimero de

r:r¡estra exisiencia,lc grandi<>so de Ia Rev¿lació*. Llegl pa:a ello a seleccionar wsaircauen para

c'atladía, irispiradn en los pasos dela?'asii¡o{'*aazalez Sá*chez 2Al7:127)" La histol'i¿ pilrltad;

ilev¿t al aim* p*r 1* v\sta y 1a mu:si*allzat1a por el oído. igual que el sermón, que Ltuscará una

retüdca afut. ll.l le*gua¡e de tra iwage* *o habría cie dit-erir en sus {lnes del de la escri¿r.ra o ¿lel

peftteg"fafna.

A patlir del Ca*ciho de 'l'rexta 1a i*tpreata piadasa tht*tra lahagiagrafra, la* obras teológicas .v

*spirituales". el ase reXiqtt.,sa da senatla a la rnúsica, la pintura" Ia escultur¿ o la arquiiectura.

LL t¡enta dt la lacalizatió¡r de las irnágenes i'csultó tarnbién de gran impor"tancia. Tie*to

prescribió la exclusiva lacl¡lí'¿aciónde las imágenes en los ternplos, y a.nte el comportanriento de

apr<>piacii»t de las gentes, que trasladaroll & sus hogeres irnágenes de devoción, no d¡"¡dó en

reglamentar tal situación.
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Lz iw,age* {ue g:trtizxda esg*ci<l erz l'a retrigitssidari dei sigkl XYl. l,a intag,ln*tía piaciosa nos

perniie ent*náer la d*vocií¡n er,la época.'llo¡nás de b.er*pis, arl;tar d* ]tnirctio {hristt, una *bra

ntuy leida e* la épaca" y itad'.zcida en$e alras par kay Luis de Gra*:¿<1a {)?, aler*.ab*. a \*

c¡raciÓ¡ txertlal privada, po*té*dase del'ar:rie de Xa i"mage* y mediia*-d* sobre *1 sigrúfrcado de 1a

pasió*" El walisma de las escenas e&ciisí¿¡s perlrritló l'a rcprese*Íaci&n en sí n¡isr¡os"

en'tbelesad*s en 1a saogr* 'Je Crista"

Las iio¿es persuasivas d* la pin]txra s* pusier*x de r*anitiesto *n el aríe" pi*nses* pt>r ej**pl*

*n e1 sigrú.frxatl* de 1a ca1:¿.¡era en el baff$cdt. t s fs"t c*e*ie ta *bión qu* l'a i*ag*o se acontp",sñe

de algrx* l*yenda qae ir,r;id* an *1, **nsa1e. L,a trleracciót> tft:l ,tst:rit* v la imag**, de 1* verbal

y la viwal es frea*nie en I'a c*tst"z*icació* reli§*sa. {:n l** lienz.*s se e*c11*?Írat7 n rne*udo

*xcripci*nes, que ilus§a* el c**texl* y arlayoJr e1 *t*saye . EX *tw-ple* de *'.*táforas, sÍ¡niles o

parábalas para explicat ur*t iraagen es ,lltly llrecuer'ie er1 este *o&ts\ta. 1,as aleg'.trias ¡*

¡:r,¿tii*t***s acullas'alLa*ar: sin du&a *1 e*te*.dirtienit-. rle *ar*eplo* ebstra,:tt>s. knegetl y trrhtt,

facilitan par $Ltk parle el ¿zt:aest¡ d*1 prim*t: a) s*gLtfido ,gad*: t1,* la <tra*ión.

I,a image* tarlstittx:lit tns*,gui.t1"a u*a ftze'r§* de ad*raciit*" ,-' lambtúx dtt prolecciórl, cotxo se ha

pueslts de r:ta*ifi*st* xtz.tt:h*s v*,a**. I:,r§re tras pr*pied*des qtt': *e 1e au:ibuízln esL¿tba 1a C,e

s:l,eofi:t) de las ge*t*s. Clertas r*tlere*ies simból.it*s datnal.el*s, rogar;was, ugnus dei...)

repl'eserli*ro'fi una ayuttra" utte div*rs*s &vafa?es. y zsn szn{*t d.e ram*rías" procesiones y

l-estividad*s *t pz*ier** d* rrt:da e*ara Xas *ciedades .ret'e*tr¿s. Ll taeta C,e las i*tágenes ptxa

rc*,edi*r enf*rwedaá*s está efttre e.stt)s c*wpart:u*ie*ias. Estsban d* Salaz¿x 1l*gó a di*twti*ar

q*e el dem**i<t lx*a 'a| ver 1a cr*2. (.**nzitl*z 5á*c1t*z 2Afi:lBA).

L,a crnz es tr)recisat .erLle *l i*onts t4** mas *xiir: ti*ne en 1a sq>*1e d'¿d *ri*liu't4 ll-*gaanl<> incluso a

tlEa*Je ser manopol.la ée1 cl*ro" "'l.,eer" a Crisfi: en la crw-, fu,t **s,je $§rlnces muy fiecuenle.

La *oii'adía áe bt Y era C.z:xz se *xte.*.t1io pcrr t**cltas \ugarcs" '1...a eu*aristta, el agua bcndita son

¿stros ict>*t¡s asfi g;t'íir1 rep*rtzssi*n"

lil éxitt: y pttpul*ri<trat\, de la i*ag** lle*ó twnbie* de iru4tú*1ud 'a las aut.aú<lades religiastts,

sobre todo par I'a a*itvd incar,lral.allle de l*s masa.s, que des.vxiuaLta sl plan lrazattra

inicial*rente. La propensión a la ida atria, a 1a ada:laciórt {t a te s$per*ición ere r.ra riesgo no

nrediclo. y que susoitó üj1it plrtnnil*{te suspicacia de la lglesia h*cia e1 ay*e. Tarttbién caü$atott

tetnor?s l*t aclit.;,des irrespetuosa.r e irinior¿Ies cle a!gu::os inriividucls tt .tlptls que emptendían

1a prath*ac1ón tle in:áge*es cr¡m¿¡ desalio a la clrt{td$xie dttr*ina*tt:.

1..a lalx.lr de persuasión a Lt'avés de la imagen p*a dil*tentes *tzlt*ras se llevó a cabo c':»r gran

cel<s de krs fi:aducttores t: inférpreies" I:,n l:i misión tle Améri*a el ple<licadcst usíl el ¡:oder
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llz:;,:iniuti¡: t1*1 gr-".badr* 1s'*a i1<tstttzr :tu pretlic'a,:íitt1, y- ?{} saLzrrli:r*\, n¿tt libt't>s *in* ':*

*.xp*tit;i*n*t *1 ai';* tribre i:, é*,*tTCt rJ*1 r*ei*t"* de igl*si'as y co*ta*tot.

{v, Yivqz*a*1.{:tw y azz*r*.**a

ri:,tr- áes,t"*r*111* d* 1zt tzpti*,a htt pt:ra*t\\,t 4*r r*sp*esta a **2liples &sLttlt*§ *am* eI 4e la re**pei**

áe L';ss trr'" gen*:; ,s ¡Je} ztn;:. 1.,,s tlzt* d**la*'a .Je 1* hsta,¿tzt *s su cíl,,l'¿aiLluJ *voaaelcsrzt. \ .a tt**t.*n

t"i,*rs*'ta E:'rk\i.\et1 d* t**sbr,t 'ttn:¿ itj,:zztiú'ai,X ,rt*Xluwr;rla y tt* sigttiftt:*t3rt pluriz1. Exist*r:- dwersiá:¿t1

á* liorntas t1* pt:tts;zt'- ntirr*, p,;reibit y ,3w: :;t:*:"i,J;t a1 tzststttl',>, {¿1.)t t* ctt*ür$-iz-a*'¿n *zta in:;z?,ert.

,)*ra Cizrttt¡ ,kXts*rt.,s {i**2.á1*2. "1a *¡zit:X';¿i;ii>* {}cü1y*. ü*"afiai{} 1a i*titgirttzci*tz *t.t::tcilt* 5,.1s t}b¿*t*§

'*tsttkthl,*¡," rr${ ,1r?1*1'*5.á v*tr*tstattr ttrivinz y ls:tzzt r:**t\*t ttt§ ,eff{ta§ a alg.tti'ctz"". li,st* hat* t¡u* 
'*1

ensix\:¡z*a*tientts Vzt*t\a *tsn*telernr*e t*:t:.bién e<:ma metlia de t*ve1n';i1:;n y c*tztt: f'serÁ*

tuttLtián ** peligrt:s. E1 *"-tst:iE*arz* tlercni*',* ?\an* aet¡*selr1 '"*xt-rerza p*z*a*ai'trt a ltzi;

?,:rialt'&s que Ztss ezperirn,ilttl¿:t, pzzr:s *n dt;tn**it: pu,;r|* h:zc.*t <1t 1*t l1,at,-id\s *ptictts *l rz&vi\ t1*

la visii:n tJ*s:n-irt*:ada tltz la ir¡.axer, dio¡i*a *t. {'ri'ita" {{}L1r1zi11t:z ií'an*,b* 2 7{\ 17:}"r}11. §atar*i*. '¿tt

*.fitci*, ss: vi¡t* tX,l \t¡s c*jtts:s ,J¡: lag rtssas paj:*. L1t a21t ,ert 
'a1 r"\rra, $vtslo 1<>s txt:it:rtt intprr'sol'cs ¡

Vint*t,::;. ,:i1:¿, "ácxit1l* la ?i:trt* a<z z:'*1'¿cii>rt. {3*ttz.izltz 9i*t:lt*2. cotl "tz *talt'l:zd 1ti'r.;tti'*'is'a v'

,):"Ta{:1}v,¿ t}*.tr **tr'sr"" L..,;ts ,attzci*at:t*r*s, 1it z'*llagr*ria 3i l,ts';tsia*,:s ltt*z:ott pcz"scg'-titltts 1t*r 1*

l.*api;tr;ii:n.

T.,,a it;*nt:gt'*jlt:,, iz1 i,gsa1 t7t* el tltscu1'sa arzzl tt *scriit:, Íise obi*t* 4e *t)tl'.rt'l y s*1':tciittt, t1':

clasifi.ctzgtózz y tll,si.zibgaió* ¡J*rú.r* {; t}111}s c'a,.t{eii defrnid*s y az*iliatzte ut1 sl.ir¿fia not trr:i1ir-*

to*';ebleks c** ,:l I'i* ¿3* nrs*tr*t loi; tt*.zgt:s, ci*t3.*s a pr*,-isrl:l*s qtta Ttts disLiztL*s ptttl*re:;

*st-ah1**,i*al' y,*r*tb*n *rz ¡;aela l*,rt \,7r1li) {.{.i*ztz'*1*z §á*at¡.*z- 2t117 '3r}a}.

/,1"1,.,: c1sr,. *sizt|* ¡Jt int:et"ti1lugzttt't: ,-i*zsaX ;t trt:et*ta, Lr,;t*a 1l*gÓ itttl:ssrs a preterir la di'tulg;z'¿]itr:

cl* 1 a¡; l),";t:z"itttr *s r'* *t1lixtt* la pr e*.it ttr:,iilz:t.

f.s i¡i*rt1isttl* p**er d* rr:trie,¡t e1. Vap*l ée la rn,¿w,sria e* 1¿ at¡nsLtttc*lisn e,s*s*rva<:iittt y

\tr,t1iz1z,;ier,. t3* Xizs intáge.nt.:i; "y' 
qa e;L* s,*nt;id,;¡ ¡,: ba desta*witt 1a frnalt<ja<j menttsrír,tic'á áe:} it <:tttt .

l..zt itrsztg,;* es t*rztbté* gzzrzz*títr rk 1a r*ff1ófiibrarzz-a de. l<ts r*|al<:v fittttz.ál*2. Sizttc?,e 2.2Ü17:1i 1)

y t1e1 pT tr**s* ú* *ltztrtrsrzz,;iisrt t1'¿ ltti: zaisttt¡st.

li,r';tz.e pi*.tttrit y t*a1t>gi,a y,* ha est*j¿le,¿i"tl* '.tna r*lzteii¡n ttt'ay fntctr{*rzt. {1 erit*ria tle {:eiseáiz<}

?ti*t{srica. tle {:*b¡1*ei1*t, tlc t-,r,tasia *t*re áe 1** lítttite:s se. F*s{l ,3* nsanili*sta ta* tzy*ttra tlc

ttrl§{tres * itttlt:isitltsr*s.. n--<ts pr*d,lcarl*r** abttexen rnuchos bez:'tticitts t*;Óricas de la tn*maria.

L-ais tf" ?**t't* ,¿* *u ü uía tsTsb'irucl *t;ltpula <1t¡v*rsas **trlot¿\t úe *sirar a *ias, *.xlre 1as qzt,: s'':
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ercuen¿r?, ,or eje$i?te, la rcalizada *tedi¿tnle i*ágerses impresionables {principakne*te de

Crisio 1.' la Ynge*|" El cruclfiia es, conro ap*ntábamas, el gran veb.ícula en la c*nversiar,, rrtzz'¡

par a*ciznzt de los libros. Las vidrierac -parap*o áe| tiia'y ttrel viet*o- sori l¿s Escrit¿.¡ras;las

lamaculada* sagradas tht*tlias y t:ttas inág.enas dev*tas un rescrvarío de la. 't"e.

Los teóricos señalan q*ela**naria se sitú¿ entre el lntel*cLa y lo sensorial. L,aímagkwxió*

opera con lat i*ágenes que e} er*e*dixr:*e*.io eTab*ta. De hecho. La*lo el escritar c**ta e1 arti.sta

corciberr su crxiacién en función áe u*a inagert que acaban des*rrotr1ancfo" El trabaia de ¿¡xtb,¿s

corsisfiria e* *rde*at *náge**s, tlatles *<sh*ea¿iay escribirlas a pirlt;;irlas

Las m*sas p**t1*n i:ambiévreúbir" rccard'ar y rnedíl¿tt 1<"¡s atticukts de tr:a {e a iravés de la ir"age*

!' Lv¿réceri,an la dev*cia* c*n el ejer*.pla de los s¿rlr:s. Y,s uxa raalidád qu* la pinlura ?e*tura <tc

*taa*ra más vigorosa y sutil ttrue la palabra dicha * escrita. Los icoaos xtlq*ieren la c**tnici(* 11*

predicaclorr:s -v Blaestros xt*das, y sari.pe:r? la Le*loglzlas signiliaantas del t*ensaje áivi*a.

M'ay rclacia*ada con 1a x'.*.r*otia s**i*l y visual á*. 1a i*:Lage* *stá la tunciórt d* pttsp'agzr"da. La

divúgaciótt óe n*áge**s c*11 utr fr* aó*ctrktador lite cn auléuúca descultrír*ie*ta pa*t las

autoririacles reiigiosas. {hat:ias '* Xa imprent4 1a 1g}esia p*,J* tXes*ztbrir sus inrncnsas

p*sibilitlaáes pr<ttrtaga*ttrist.icas a *:avís t1*. la imag*» y *btet7*r rcrltzb1l1áaá d,e 1a itonttgta{ta ¡*t

gu nrisión *vaageli.zadara; y *1.1<> ¿t lravís tl* la difitsion nasiv'a ict>n*grát\ea" srviént1*se del

gr"abatl* cana vehi*'"tl*, 1as li*r*s et>* tlguras a Las *slL1?it?14s. l.lt 1\po1*g..ia d*, la iraag*n se

i*cre*t**to c*fisi*erableme"áe **ti tr'a *ue'¡a técnica de la *npresión lzpogt'ática.

U*a de las caas*cu**ci'as qu,: la itxage* tr*1t: para la ntentoria es qLte la furcióa de r**aráac\afi

oml lire sienda clesptran :a p*r la pr*pia intagen, y- tlLte *lla te**i*& siendt: el baga)* t1*, la

expen**cía acurnul'aáa e* el ií*«tprt. Dl riesg<t es qtrc la liormacii¡* de iwágenes tais*s y lalxxla

de los senfid*s g**eta* *spr:culaci&* en f¿),xo s la ktfru*nc\* tne b ir*agirraciítn ** ciert*

o¡:ellciones mentaies.

Se ha rfestacaclo el grada de *,*nip:u,lacian psict>lógica" de rne*talizaciir* y sensil':iilí'ztzcii't"t rlel

individuo a Íra\é§ <}e la image* {ta*rbién r,,isibie run e7 {*atro). Esfa trranipulac,iit* de la

irformnciíin frenle a Ia definición rie ide*tidades, que ha si¿Jo r¡na actividztd c*r1.sciet1tr1, corlro

puso traribién de maniliesto ll'odorov en el Ni¡evo &4r¡ndo, es tarnhién inconscienle dela**rste

hturana, conro pusieron tuttbié* de rnanifiesto autorcs collto (ieorges Gusdorl {1951), *lbablar

del aito grado de insegilrirlad 
"v- 

iie la thlsedarl de!. recuerdo en la nlente hatnanas .

5 La lnemoria realiza una visión en perspec.tív¿ con todos los acontecimientos que hemos vivido. l,rjos tle
cousiderar esto conlo un asun¿o patológico es .¡o aspecto r:onstífutivo de toda experiencia ma vez
adquirida. i(iusdorf 195 t, T.Ii, i9)
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?. Co*elusii*

La inagen ba caxstituid* ,Nt elentanta fandamevtal de apoyo ptxa l* predicación. ?ar xt
caráci*r sístl:Ólica y trascexderá*l pod***s ra*:tpararla e* stss c*a!ídades a l¿s de1 logos clivinc.

Sx prapi*da{t s le butltecbo indispe*sabtre ert tcctros aquellos il}omerr1os en los que la palaLtru

oral r.r esc¡ifa s* entte*taba a probter*x rle corn¡rrcnsión. §u erapleo l:a sido itfíl * la rnisión,

ftenle a ¡;*lturastreiar,as y desconacedtxas cle Ia le*gua del predscaáar:y lalrrrbién en aqueil*s

t§LlÍfrtitlttts enlo* tTtt*la netesiáar| de cr¡nvicción precisaha unos irtiles pelsuasivos diticiles é,e

tepli*ar 
" 
c*ytlo sttccáiit ** la {)an*ur*fonma.

Ltt *l tttl¡n¡3o d* la traducciitt la inag*n r*xtllit t3* &rrr;l", rqlayo pa:a í\teg&rar la* *anc*pltn y el

rnensa3e, e incluscl llegit a -clrstiaui{}a a*?, t Ltev*§ argLtmel*.§s, pues k}s *jos ciel ixtérprete

tuvieran má* vri*t- q'ae la bora o 1a plunta áetr tmCov'¿tar. Las aularídades religiosas, que habíut

puesio sus ojas cat'§iadameate en ella desoonfru:on larnbíé¡t de ella por no poder estitr nufica

se*ttl:{1b de1 *:stútada d* su recepcíót"t.
l

Si- la +)ustción evocadara y t'e*at'dataria ée la irnag*n es quiás la prapiedad r*ás srgni{tcaila.
par su pcsibilirlad tl* elszaizar *l instanle. faceta p* la cuztl halirvrrlfada ta.rrbtét¡ la prapagan'Ja

ícitn.ictt-vistt*1, tambiéiit es la nrás lasc'gura por la capacidad tle mrrriipulaciaa r¡ue ei i*áivié,"t<s

en *Lte*tÍ'á e * *1 r ect:í *r tlo.

1.,a knagr,:tt hiz stsp;:esls p-n"t'd 1'¿ lrad*cci**.1a versión liatrlc o persuasiva <1* uszt rcalid,,z¿|

entr*teiida e* el diseurso. el signa no tringüístico más efie'az-,para la constmcció¡ del senlido

llef'erencias tiibliagráficas
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